
TEXTO DEL PÁRRAFO

Lenguas que 
acercan culturas



8:45–9:00
Registro de asistencia

Auditorio María Izquierdo

12:00-14:00
Taller: Para no tropezar con las mismas

piedras: ejercicios para identificar
obstáculos al traducir.

Presentado por: Mtro. Salvador Virgen
Aguilar

Aula C102 · cupo: 15 personas

9:00-9:30
Ceremonia de inauguración

Auditorio María Izquierdo

12:00–14:00
Taller: Caligrafía Japonesa

Presentado por: Lic. Rafael Adrian
Aquino dela Torre

Salones Filex: cupo 30 personas

9:35–10:30
Conferencia: Las tareas del traductor

Presentado por: 
Mtro. Salvador Virgen Aguilar

Auditorio María Izquierdo

12:00–14:00
Taller: La interpretación como práctica

y acto creativo
Presentado por: Mtro. Eduardo Padilla

Aula C103

10:30–11:00
Coffee break

Lobby del Auditorio María Izquierdo

12:00–14:00
Taller Lúdico: Banter in a Flash: Craft,

Laugh, and Aura-Farm.
Presentado por: Dr. Fernando Franco

Barraza
Aula C101

Cupo: 20 personas

11:00–12:00
Sesión informativa

“Programa de Estancias Académicas y Apoyos Económicos”
 Presenta: Ing. Ana Bertha Machuca Aquino, Coordinación de Internacionalización

de la Universidad de Guadalajara

Lunes 5



8:30–9:00
Registro de asistencia

Auditorio María Izquierdo

11:00-13:00
Taller: Creación de un corpus
especializado ad hoc para la

traducción profesional
Presentado por: Dr. Christof Thomas Sulzer
Aula Magna-Biblioteca, cupo: 30 personas

9:00-10:00
Conferencia: La traducción como

herramienta para aprender y/o
enseñar lenguas extranjeras

Presentado por: Dr. Christof Thomas Sulzer
Auditorio María Izquierdo

11:00–13:00
Taller: Québec: Francofonia, Sociedad,

Historia y Gastronomía
Presentado por: Stéphanie Allard-Gomez, 

Delegada General embajada de Québec
Sala de juntas· cupo: 30 personas

10:00-10:45
Charla: Introducción a la

interpretación
Presentado por: Mtra. Michele Cecilia

Arriola de la Mora
Auditorio María Izquierdo

11:00–13:00
Taller: Adaptación musical como
herramienta para aprender otras

lenguas.
Presentado por: Lic. Alan Toribio

Gutierrez Ramirez
Cine Foro-Biblioteca, cupo: 30 personas

10:45–11:00
Coffee break

Lobby del Auditorio María Izquierdo

11:00–12:00
Presentación cultural de dance cover

K-pop
Presentado por: Grupo "Dmoon" 

(Lider: Martín Efraín Veloz Muñoz)
Auditorio María Izquierdo

Martes 6
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